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Eurideas Language Experts hat seinen 
Sitz in der EU-Hauptstadt Brüssel. Wir 
erbringen professionelle Übersetzungs-, 
Lokalisierungs-, Lektorats-, Korrekto-
rats- und Dolmetschleistungen. Unsere 
Spezialgebiete sind internationale Bezie-
hungen und EU-Angelegenheiten sowie 
Recht, Finanzen, Wirtschaft, Medizin, 
Chemie, Umwelt, Energie und Technik.

Dank unserer qualifizierten und 
professionellen Sprachexperten sind 
unsere Übersetzungs-, Lektorats- und 
Dolmetschleistungen immer von höchster 
Qualität.

SPRACHEN

UNSERE EXPERTENTEAMS

Unsere Übersetzer sind stets Muttersprachler 
der jeweiligen Zielsprache. Die meisten von ih-
nen leben in ihrem Heimatland und sind daher 
bestens mit den aktuellen Entwicklungen ihrer 
Sprache vertraut.

Wir bieten Übersetzungs- und Dolmetschleis-
tungen in folgenden Sprachen an:

24 Amtssprachen der Europäischen Union

Andere europäische Sprachen (zum Beispiel): 
Norwegisch, Isländisch, Serbisch, Russisch, 
Ukrainisch, Türkisch

Andere Sprachen (zum Beispiel): Arabisch,  
US-Englisch, lateinamerikanisches Spanisch, 
brasilianisches Portugiesisch, Hebräisch, 
Japanisch, Chinesisch, Malaiisch, Indonesisch, 
Hindi, Aserbaidschanisch, Kirgisisch, 
Georgisch, Urdu, Turkmenisch, Kasachisch, 
Farsi und viele weitere Sprachen.

Unsere Übersetzer sind Experten auf ihrem 
jeweiligen Fachgebiet. Die meisten von ihnen 
verfügen entweder über einen einschlägigen 
Studienabschluss oder über relevante Berufser-
fahrung. Auf diese Weise können wir für unsere 
Übersetzungen höchste Qualitätsstandards 
gewährleisten.

www.eurideastranslation.com
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STRIKTE QUALITÄTSKONTROLLE

Die Übersetzung wird immer von einem 
Muttersprachler der Zielsprache angefertigt, 
der das nötige Wissen auf dem jeweiligen 
Fachgebiet mitbringt. Während des 
Übersetzungsprozesses lokalisieren wir den 
übersetzten Text für das Ziellande.

Alle Übersetzungen werden von einer zweiten 
Übersetzerin korrekturgelesen, die ebenfalls 
Muttersprachlerin der Zielsprache ist.

Zweistufige firmeninterne Qualitätskontrolle 
durch unser QS-Team:

Terminologieprüfung sowie Prüfen von 
Namen und Organisationen

Formatierung der Übersetzung 
entsprechend des Ausgangstextes

Überprüfung von Inhalt, Konsistenz und 
Kohärenz.

Wenn alles seine Richtigkeit hat, liefern wir die 
fertige Übersetzung beim Kunden ab.
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Wir übersetzen Websites, Publikationen, Broschüren, Newsletter, Berichte, Pressemitteilungen 
und Positionspapiere. Zudem erbringen wir Simultandolmetschleistungen für Konferenzen und 
Debatten, in der Regel im Europäischen Parlament, beim Wirtschafts- und Sozialausschuss oder 
beim Ausschuss der Regionen in Brüssel, gelegentlich jedoch auch an anderen Veranstaltungsorten 
in Belgien, dem Vereinigten Königreich, Deutschland und Frankreich.

Auf Wunsch senden wir Ihnen gerne unsere vollständige Kundenliste zu.

REFERENZEN

www.eurideastranslation.com
translation@eurideastranslation.com

EU-Büro:
Silversquare Europe
Square de Meeûs 35
1050 Brüssel, Belgien

Tel.:	+32 2 808 4406
	  

Mitteleuropäisches Büro:
Horvát u. 14-24.
1027 Budapest
Ungarn

Tel.:	+36 1 505 8840

Deutsches Büro:
Taunusanlage 8.
60329 Frankfurt am Main
Deutschland
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